
ВЈЕЖБА h. Πрочитај пазећи на акценат: 1. Ἀττική, Μαραθών, µαθηµατική, 
Ὠκεανός, ἠχώ, χαρακτήρ. 2. Ἀσίᾱ, βιβλιοθήκη, Ἀπόλλων, Ἀφροδίτη, Σωκράτης, 
ἱστορίᾱ, δηµοκρατίᾱ. 3. Πάτροκλος, Φίλιππος, φιλόσοφος, θέατρον, διάλογος, 
γυµνάσιον, πάπῡρος. 4. Ἀθηνᾶ, Σοφοκλῆς, Ποσειδῶν, Ἑρµῆς, Περικλῆς, Ξενοφῶν, 
γῆ, Ἀπελλῆς. 5. ῾Ρῆµος, πρᾶξῐς, δῶµᾰ, δρᾶµᾰ, χρῶµᾰ.  

Г р а д и в о : акценат у грчком језику (GGJ, §17–22). 

А н а л и з а : Именице: Ἀθηνᾶ — nom fsg, Ἀθηνᾶ Athēna, Атена; Ἀπελλῆς — nom msg, Ἀπελλῆς Apelles, Апел; 
Ἀπόλλων — nom msg, Ἀπόλλων Apollo, Аполон; Ἀσίᾱ — nom fsg, Ἀσίᾱ Asia, Азија,; Ἀττική — nom fsg, Ἀττική 
Attĭca, Атика; Ἀφροδίτη — nom fsg, Ἀφροδίτη Venus, Афродита; βιβλιοθήκη — nom fsg, βιβλιοθήκη 
bibliothēca, библиотека; γῆ — nom fsg, γῆ terra, земља; γυµνάσιον — nom nsg, γυµνάσιον gymnasium, 
вјежбалиште; δηµοκρατίᾱ — nom fsg, δηµοκρατίᾱ democratia, демократија; διάλογος — nom msg, διάλογος 
dialŏgus, sermocinatio, дијалог; δρᾶµᾰ — nom nsg, δρᾶµᾰ actus, fabŭla, чин, драма; δῶµᾰ — nom nsg, δῶµᾰ domus, 
кућа; Ἑρµῆς — nom msg, Ἑρµῆς Mercurius, Хермес; ἠχώ — nom fsg, ἠχώ echo, ехо, јека; θέατρον — nom nsg, 
θέατρον theatrum, позориште; ἱστορίᾱ — nom fsg, ἱστορίᾱ historia, историја; µαθηµατική — nom fsg, 
µαθηµατική mathematĭca, математика; Μαραθών — nom msg, Μαραθών Marăthon, Маратон; Ξενοφῶν — nom 
msg, Ξενοφῶν Xenophon, Ксенофонт; πάπῡρος — nom msg / fsg, πάπῡρος papȳrus, папир; Πάτροκλος —nom 
msg, Πάτροκλος Patroclus, Патрокло; Περικλῆς — nom msg, Περικλῆς Pericles, Перикле; Ποσειδῶν — nom msg, 
Ποσειδῶν Neptūnus, Посејдон; πρᾶξῐς — nom fsg, πρᾶξῐς actio, дјеловање; Ρῆµος — nom msg, Ρῆµος Remus, Рем; 
Σοφοκλῆς — nom msg, Σοφοκλῆς Sophocles, Софокле; Σωκράτης — nom msg, Σωκράτης Socrătes, Сократ; 
Φίλιππος — nom msg, Φίλιππος Philippus, Филип; φιλόσοφος — nom msg, φιλόσοφος philosŏphus, филозоф; 
χαρακτήρ — nom msg, χαρακτήρ nota, жиг, биљег; χρῶµᾰ — nom nsg, χρῶµᾰ color, боја; Ὠκεανός — nom msg, 
Ὠκεανός Oceănus, Океан. 

Р ј е ш е њ е : 1. Окситоне: Ἀττική [attikε̌:], Μαραθών [marathɔ:̌n], µαθηµατική [mathε:matikε̌:], Ὠκεανός [ɔ:keanǒs], 
ἠχώ [ε:khɔ:̌], χαρακτήρ [kharaktε̌:r]. 2. Парокситоне: Ἀσίᾱ [asǐa:], βιβλιοθήκη [bibliothε̌:kε:], Ἀπόλλων [apǒllɔ:n], 
Ἀφροδίτη [aphrodǐtε:], Σωκράτης [sɔ:krǎtε:s], ἱστορίᾱ [historǐa:], δηµοκρατίᾱ [dε:mokratǐa:]. 3. Пропарокситоне: 
Πάτροκλος [pǎtroklos], Φίλιππος [phǐlippos], φιλόσοφος [philǒsophos], θέατρον [thěatron], διάλογος [diǎlogos], 
γυµνάσιον [gymnǎsion], πάπῡρος [pǎpy:ros]. 4. Периспомене: Ἀθηνᾶ [athε:nâ:], Σοφοκλῆς [sophoklε̂:s], Ποσειδῶν 
[poseidɔ:̂n], Ἑρµῆς [hermε̂:s], Περικλῆς [periklε̂:s], Ξενοφῶν [ksenophɔ:̂n], γῆ [gε̂:], Ἀπελλῆς [apellε̂:s]. 5. 
Пропериспомене: ῾Ρῆµος [r(h)ε̂:mos], πρᾶξῐς [prâ:ksis], δῶµᾰ [dɔ:̂ma], δρᾶµᾰ [drâ:ma], χρῶµᾰ [khrɔ:̂ma]. 

ВЈЕЖБА i. Идентификуј тип акцентоване ријечи: 1. Ἑρµῆς. 2. Ἀσίᾱ. 3. Σοφοκλῆς.4. 
Ὠκεανός. 5. Μαραθών. 6. ἱστορίᾱ. 7. ἠχώ. 8. θέατρον. 9. Ἀπόλλων. 10. πρᾶξῐς. 11. 
φιλόσοφος. 12. Ποσειδῶν. 13. διάλογος. 14. γῆ. 15. βιβλιοθήκη. 16. Ρῆµος. 17. 
δηµοκρατίᾱ. 18. δρᾶµᾰ. 19. Ἀφροδίτη. 20. αἷµᾰ. 21. µαθηµατική. 22. δῶµᾰ. 23. Περικλῆς. 

А н а л и з а : Именице: αἷµᾰ — nom nsg, αἷµᾰ sanguis, крв; Ἀπόλλων — nom msg, Ἀπόλλων Apollo, Аполон; 
Ἀσίᾱ — nom fsg, Ἀσίᾱ Asia, Азија; Ἀφροδίτη — nom fsg, Ἀφροδίτη Venus, Афродита; βιβλιοθήκη — nom fsg, 
βιβλιοθήκη bibliothēca, библиотека; γῆ — nom fsg, γῆ terra, земља; δηµοκρατίᾱ — nom fsg, δηµοκρατίᾱ 
democratia, демократија; διάλογος — nom msg, διάλογος dialŏgus, sermocinatio, разговор; δρᾶµᾰ — nom nsg, 
δρᾶµᾰ actus, fabŭla, чин, драма; δῶµᾰ — nom nsg, δῶµᾰ domus, кућа; Ἑρµῆς — nom msg, Ἑρµῆς Mercurius, 
Хермес; ἠχώ — nom fsg, ἠχώ echo, ехо, јека; θέατρον — nom nsg, θέατρον theatrum, позориште; ἱστορίᾱ — nom 
fsg, ἱστορίᾱ historia, историја; µαθηµατική — nom fsg, µαθηµατική mathematĭca, математика; Μαραθών — nom 
msg, Μαραθών Marăthon, Маратон; Περικλῆς — nom msg, Περικλῆς Pericles, Перикле; Ποσειδῶν — nom msg, 
Ποσειδῶν Neptūnus, Посејдон; πρᾶξῐς — nom fsg, πρᾶξῐς actio, дјеловање; Ρῆµος — nom msg, Ρῆµος Remus, Рем; 
Σοφοκλῆς — nom msg, Σοφοκλῆς Sophocles, Софокле; φιλόσοφος — nom msg, φιλόσοφος philosŏphus, филозоф; 
Ὠκεανός — nom msg, Ὠκεανός Oceănus, Океан. 



Р ј е ш е њ е : 1. Ἑρµῆς — периспомена. 2. Ἀσίᾱ — парокситона (баритона). 3. Σοφοκλῆς — периспомена. 4. 
Ὠκεανός — окситона. 5. Μαραθών — окситона. 6. ἱστορίᾱ — парокситона (баритона). 7. ἠχώ — окситона. 8. 
θέατρον — пропарокситона (баритона). 9. Ἀπόλλων — парокситона (баритона). 10. πρᾶξῐς — проперисопмена 
(баритона). 11. φιλόσοφος — пропарокситона (баритона). 12. Ποσειδῶν — периспомена. 13. διάλογος — 
пропарокситона (баритона). 14. γῆ — периспомена. 15. βιβλιοθήκη — парокситона (баритона). 16. Ρῆµος — 
пропериспомена (баритона). 17. δηµοκρατίᾱ — парокситона (баритона). 18. δρᾶµᾰ — пропериспомена 
(баритона). 19. Ἀφροδίτη — парокстиона (баритона). 20. αἷµᾰ — пропериспомена (баритона). 21. µαθηµατική — 
окситона. 22. δῶµᾰ — пропериспомена (баритоина). 23. Περικλῆς — периспомена. 

ВЈЕЖБА j. Αкцентуј ове баритоне: 1. οὑτος. 2. σοφιᾱ. 3. νεανιᾱς. 4. φευγε. 5. ἐχε. 6. 
λῡε. 7. λῡσᾱς. 8. λῡσᾰν. 9. ἐλαβοµην. 10. κεγχρος. 11. λαρυγξ. 12. ἀγγελου. 13. ῥοιζος. 
14. αἰσχος. 15. ῥωµη. 16. θαυµᾰ. 17. ἀνθρωπου. 18. ζηµιᾱ. 19. Μιλιτιαδης. 20. παιδων. 

Г р а д и в о : општа правила грчке акцентуације (GGJ, §31–37).  

А н а л и з а : Именице: ἀγγελου — gen msg, ἄγγελος nuntius, гласник; αἰσχος — nom nsg, αῖσχος turpitūdo, 
probrum, dedĕcus, срамота, погрда; ἀνθρωπου — gen msg, ἄνθρωπος homo, vir, човјек; θαυµᾰ — nom nsg, θαῦµα 
res mira, miracŭlum, чудо; ζηµιᾱ — nom fsg, ζηµίᾱ multa, казна; κεγχρος — nom msg, κέγχρος milium, просо; 
λαρυγξ —nom msg, λάρυγξ guttur, грло; Μιλιτιαδης — nom msg, Μιλιτιάδης Militiădes, Милитијад; νεανιᾱς — 
nom msg, νεανίᾱς juvĕnis, младић; παιδων — gen mpl / fpl, παῖς filius, puer, puella, дијете, син, кћи; ῥοιζος — 
nom msg / fsg, ῥοῖζος stridor, sibĭlus, писка, зујање; ῥωµη — nom fsg, ῥώµη robur, fortitūdo, vis снага, сила; σοφιᾱ 
— nom fsg, σοφίᾱ sapientia. З а м ј е н и ц е : οὑτος — nom msg, οὗτος iste, тај. Г л а г о л и : ἐλαβοµην — 1sg 
ind aor med, λαµβάνω sumo, capio, узимати, хватати; ἐχε — 2sg ipv praes act, ἔχω habeo, имати; λῡε — 2sg ipv 
pr aes act, λύω solvo, одрјешивати; λῡσᾰν — nom nsg pt aor act, λύω solvo, одрјешивати; λῡσᾱς — nom msg pt 
aor act, λύω solvo, одрјешивати; φευγε — 2sg ipv praes act, φεύγω (con)fugio, бјежати. 

Р ј е ш е њ е : 1. οὗτος. 2. σοφίᾱ. 3. νεανίᾱς. 4. φεῦγε. 5. ἔχε. 6. λῦε. 7. λύσᾱς. 8. λύσᾰν. 9. ἐλαβόµην. 10. κέγχρος. 11. 
λάρυγξ. 12. ἀγγέλου. 13. ῥοῖζος. 14. αἶσχος. 15. ῥώµη. 16. θαῦµᾰ. 17. ἀνθρώπου. 18. ζηµίᾱ. 19. Μιλιτιάδης. 20. παίδων. 

ВЈЕЖБА k. Ријеши енклизу: 1. Ἡ  ὁµόνοιᾰ τῆς εὐδαιµονίᾱς πηγή ἐστίν. 2. Ἡ 
ὁµόνοιᾰ πηγὴ τῆς εὐδαιµονίᾱς ἐστίν. 3. Ἡ ὁµόνοιᾰ ἐστὶ πηγὴ τῆς εὐδαιµονίᾱς. 4. Ἡ 
γῆ ἐστὶ σφαῖρᾰ. 5. Ἡ γῆ σφαῖρᾰ ἐστίν.  

Г р а д и в о : енклитике и енклиза акцента (GGJ, §39–43). 

А н а л и з а : Именице: γῆ — nom fsg, γῆ terra, orbis terrārum, земља; εὐδαιµονίᾱς — gen fsg, εὐδαιµονίᾱ 
felicĭtas, beatitūdo, блаженство, благостање; ὁµόνοιᾰ — nom fsg, ὁµόνοιᾰ concordia, слога; πηγή — nom fsg, fons, 
извор; σφαῖρᾰ — nom fsg, σφαῖρᾰ sphaera, globus, кугла. Члан: ἡ  — nom fsg, ἡ; τῆς — gen fsg, τῆς. Глаголи: 
ἐστί(ν) — 3sg ind praes act, εἰµί sum, бити.  

Р ј е ш е њ е : 1. Ἡ  ὁµόνοιᾰ τῆς εὐδαιµονίᾱς πηγή ἐστῐν. 2. Ἡ  ὁµόνοιᾰ πηγὴ τῆς εὐδαιµονίᾱς ἐστίν. 3. Ἡ 
ὁµόνοιά ἐστῐ πηγὴ τῆς εὐδαιµονίᾱς. 4. Ἡ γῆ ἐστῐ σφαῖρᾰ. 5. Ἡ γῆ σφαῖρά ἐστιν. 


